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1. 207t &

B0k Q5L ol zehale] okl Shide] YA el TE S HH
shedl o], St A4E FE NER PPHoln 2FH Aoj5S AL
51 9wk okl o) BT HFol 2541 olp] A F-S Fatel BAE E), of2)

3t 251} AfE o] gt o) z],,_zqo] WA E Bty 19 MAS &3
ofFle] W= Al 22S sk vk TAloF 11732 FR 2i(the
parental metaphor)S 53] o] AFe] DA H oL} o] S A|opA 41gte] &)
4091 +219) W 7] A A% A(11:9y A S Abae] ghole)
o) A Shb A2l0] ShbE ok A4jo] gl 18] WA 0|22l e] E
< Boleta A3, EE & 25 o= gefY otk SAok HAE
o2 G Ak & TS 18 HE o4 S48 AT BE AT

o] A= ofof gt

2(a textual-critical analysis)S 53+ Ao}
1X}-°4 HA 7 A8HA] kAol tht 22 s Alolth sAof 1174 FEA R

* e st gt A8k AL, TofE

1) okle A4d 15S APse GHQA4R2), vFsE AHE Wglo] Algsle 2R
(11:1), o] E Ho| A 1o WS aFAZ] FAR(13:4), AFY F=2AKS8:14), 1] 9
o] zgtd 7}&-ul AdAlE A3 AH(11:9), T 2] s (12:6[5]), 19 WAL X 2=
AFHA(T:1; 14:5[4]), AbFR DES A AFR(T:12), EXEES FE APRKGS:14
11:10; 13:8), APFHS Fr&ste TR 3 7) 7S w7 &F(13:8), THES A A EHA 3}

E ok ol&(14:6[5]), 379l & 01] Ay Yl 8 (6:3), B AN L FES B

Bl(6:3), 5 F2 A24(14:9[8 4—0}0} 28 HoAX = Foly 22 vHH 2] ok(5:12)

o7 D/k].g];]__
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W] G gt BFTEE ol £ ol A3 AHH O viiet RES £ T
£5 wet Wqshs, B wgo] VMg FE2 27] oA AR ES v
waked 7R gl B AAshaL S| Helof i s A3t £ el i
AT vhaeh Be] 729 on|e] T4l a7 HE S0k 11172 &
gst, 11:8-112 vhae} Zi& I mEnh 5% v 2 L4402 sA o}
1173 T e7]e B8 AT 58 5LE &3 72 QollA, B2 2H77F &

Alshe AlgH sl 40 #8-8te] Azt B8-S 9T shubd AFES AL St
© Alwoltt. wehA B dge BE HIEA £48 T TR 28 sk
LAY Je B T2 FASL, ©)F MR sy Abl tigk s

o] 2 ola|aknA} 3.

x~ M

2o} HBEY 24

0)7]

_00
ro

BE A7 0] 5= B0 117 slH o] REL ofe) 9} 2}

225 NP DR 3NN SRR w3
omen 1951 12 anb WP 2
Pt oooeb 1mar ovbyab
OISy omp £vBERY RN O 3
:INRDT D W K’
TANN MIN2Y2 ODUWRR DTN Hana 4
armrS 5y by wvmns b i
5o TOR BN
D5 RIT MR OB PIRON 2 s
a5 axm v

o] #4748 M. Black, Models and Metaphor: Studies in Language and Philosophy (Ithaca:
Cornell University Press, 1962); L. G. Perdue, The Collapse of History: Reconstructing Old
Testament Theology, Overtures to Biblical Theology (Minneapolis: Fortress Press, 1994); L. G.
Perdue, Wisdom in Revolt: Metaphorical Theology in the Book of Job, Bible and Literature
Series 29 (Decatur: The Almond Press, 1991); I. A. Richards, The Philosophy of Rhetoric(1936;
AAH, New York: Oxford University Press, 1971); P. Ricoeur, The Rule of Metaphor
(Toronto: University of Toronto Press, 1977); P. Trible, God and the Rhetoric of Sexuality,
Overtures to Biblical Theology (Philadelphia: Fortress Press, 1978); and P. Wheelwright,
Metaphor and Reality (Bloomington: Indiana University Press, 1962)°l| Al A A] gk 2-2] 7id
3} AVSFA, QAo181A, A, B8 o]a)E /1w oz S 8 4o 2 gt
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T#} SkAlEelrt ol zetdle] gho] @ Aolth,
a5o] YA B0t A% 7] wFelth

6. WA Zo| 1E JEEE PLI Ak Aolv
g o AANQAES R ARS D5, 15E 2 Aol

7.0 Wgol UE westa FobiA, nae Bu sasAw,

a7t 2ES AR doA A £ Aotk

8. d Bt ol,
w7k R UE 2=
ojzg}hdo},
W7t oA UE [dFeA] Er1A=w?
W7t olx] UE ot=rtd whEH,
Wt % UE 2RAAE FA=U
W owhZol 48] EdgTh
UE &3] o7]e Abge]l Wl &ellA 3 dolut
W orE PrE‘?jﬂl 4‘}“?4

9. ¢ B2 3= T7
W7t gAls dlBsde @ OW 714 °‘7“EP
U= shudola, Abgel oy,
Ue U3 7k de ASS
e £52 YA & Ao ME}
10. o]=gtd WA So] ApAY F2HE off e HE ueh 1T d
:/_7]. B2 20 2] "Lﬁoﬂ,
a9 A Fe] MEFoA dr Eeks Zlolt
11. o|RE BolA AjAE e dofe,
Stalg]ol el HIE7IAE dobE Aolth
Wb 15S PR Fotst A Ak
Z9] wolt}.

1. 71 amame. BRE gl e “mbeb mnampy (W7t 28 UE dujste= 7}
7to] o] E i Th e T o] el itk

1. v, a5, SAlolME gutEo g ofg 9} o|xetd BAE AE Sf(the
marriage metaphor)S 53| FHI ol 2 T HSIA|TH 117N = F 29} A4
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HAZ BAE) FRA A shd ) o] 22t o] BAIE FE 9 A A
o £f2 0 YWHOR o)zt “olS(n) R ARk B A
e B3 “X(male/female)’S E s A0S Islar ‘X}Lﬂ 2 W9sith
AAAH 02 BoA] (] ofE) e o2t dS XA ste oA 54 N

Ql, o}E-0] ot} H4ANYL “t téxv owrou(:L-/] ARE)Z BEFH S ALE
dted o]agtl HAE Alshe oviz WHFt Bh2E 9A] “paa pnb mp
(W} 15, AUEE HATh'E 249 AP, 5L olulE 278014 o
22t d S B4y 02 AMEete AT TYAS o] F7] Al et

2. 1-Towep. vt BES 183 2193 @) 1A Fol7) 304
W EFE vy A ol HF ol ofu]rt £ Qb A BT EAl =t
Fol7 EA4E AY3hd “amien 15 19 amd wap(2E0] 1ES ERAIT

o]

5°] 252 2] Wudth.” SAoF 11782 JAHY 3as Tt vHsh=
22l F ARG AbgS A Eshe off) o] 1913108 1A 3R17 0.2 2
Al Ae Aelstar) HA Aol 1ol A o] 22l S F-2 off o} TUdE 919
WP NPE o= BEugo] e Enh AU HHeRE olH e TUA

S LAty HFAHANYG L “kobwc petekdieon adtolc olTwE GTWYOVTO €K

mpoowmov pou(W7} 15 H2W BEFE I52 U YA D] wyzithy”

2 g=tth HHE FA 22 2 =T nop 1 o R IR TR TR
(W7t 2585 FE WY, 252 24 U SollA He] wusteh).” vhek npiet £
& 22 detd wpe “1E0] RES Ut S £5 3 9P
Hoo] 7hsstn, whebA] 174 7 37 o) WA 2] A ZAFZA off) &} o9 Fd g
= 7H  Slok kAR comien(ZEEFEH) Y 390% 38 E At ons

E8 F2= FA ol = WA A7) Qi) wiAiet %TJ HLE oJ3) &
3h omien-S “on uen(UERE, 250])7 0 & ¢lojof 3tk “ap(FEh e}
“onCttt Aoh, F FA] BE e —E—E—fﬂl A E8HH 02 A Z BT} o]
Fo2| 2 I, B T 090 2 o2l AR S BAIE A
Fh4) nuen 195 19 amb W, “UrF 2ES FEW BEFE 252 oA

O

3) E. Kautzsch, ed, Gesenius’ Hebrew Grammar, 2nd ed., A. E. Cowley, trans., (Oxford:
Clarendon Press, 1910), 460, §144g; and P. Jouon, The Grammar of Biblical Hebrew, part 3,
Syntax, Paradigms and Indices, T. Muraoka, trans., Subsidia Biblica 14/I1 (Rome: Editrice
Pontificio Instituto Biblico, 2000) 461-42, §128b; 579, 155i. 391 AA N HAF 24 (“They”
32 “one”)e M FEHS ou)E Yxs Bt FA0 T »AhFEZR, | 4:19; 6:2;
7:3; 18:18; 19:26; 34:20; A 63:11; 2 2:22).

4) Kautzsch, Gesenius’ Hebrew Grammar, 499, §161c; Jouon, A Grammar of Biblical Hebrew,
part 3, 643-44, §174c, 174i.; BDB, 486; and HALOT, 454.
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A g Wuzith” o714 o= F FAHRp et 1o o] 4 % R Bl
e BgE oline 9Ee vk BEw viadt 28 vzt b2 de
ok oJu|7h B Eek 3903 B AL B4 E “TI5(they)” A “el &2
251k o] “omien(ZEZFH) 3 5IA S 7Hk

Prex Svamn wp P b xebb oy prby, Uzt 35S ZbEAE A U

o) I AAS L BT T 25 TSl AN WL e

2. Lo omasn. 224K o] Bl B S oA AFgo] vpiE Bi
HLE o|3| & 9]3l omipnd o uen o E gjojof St} of 7]A m—‘l 3934 234
B AL opyel, 23R & oj 11 4 A AR ¢lojof §itt. BHS
uhagl o] A St Bt HIH A 7lz(appamtus criticus) A AAANHS

g} 20 S mmn 105 10 o WP E ¢S S At

R
o

3. 1-71, mban. BARe] -89 3lel A ElE(Tiphel)E(n5aan, T taught t

walk, W7 AgvhE 7k2Heh) AHg-L wl§ WMEsL WS ol A9 o
(Hiphil)@} H]$=3} 1)1 made walk, W7} 25 ¢ A== JthE 712 24
AL “ovpmodiCw(FEe G Frh ol AT “ovvenddion (W7F F=

9 3l

FAHZ =t AvkEAs “erodadyour(W7F AP S Wr7F F53
th’2 HYsl= WHA, B L EA|-2 “kata médag (W7F 2o] ¥ HE=X]o0 A
oy =2 ¢ tl:}— E71ele RO 4 8-S T3 “ego quasi nutricius
(W71 &5 FRGTH. BI2 732w p by rbnaE gshe] 3249k

ox mpn MR 2T *mp ™ by NSma Ry, “ujzh Bl Uﬂ’ﬂﬂ%
= Fot], Wl o2t S & AR RIS = ¢l=

3.0 w.ovnmby. vhied BEO] B3 SUAR Folo daAS S
“Prprbp(29] Ft) S pprby(Lhe] FEoto)y E jojof 3tk B A
rimor e 3903 2 B HAbE FE S AKdittography) 2 o381 %
ol kDY vRprSyE /DY ryrby o] FE QAR Erhe) A emt tov

5) Kautzsch, Gesenius’ Hebrew Grammar, 153, §55h; and Jouon, A Grammar of Biblical Hebrew,
part 1, 169, §59e.

6) & €9 G. Davis, Hosea, The Century Bible Commentary (Grand Rapids: Eerdmans
Publishing Company, 1992), 255-256; G. Eidevall, Grapes in the Desert: Metaphors, Models,
and Themes in Hosea 4-14 (Stockholm: Almqvist and Wiksell International, 1996), 171; and D.
Stuart, Hosea-Jonah, Word Biblical Commentary, vol. 31 (Waco: Word Books Publisher,
1987), 175.
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Bpoxlovd pou(HFe] E<tol)y HHAE}, “wam bu(uhe] E<hol))”, B}, ¢
brachiis meis (V9] E<Qtaly?, 25 snp-Su £ ol=t BlE = A ]/\}7]'
AFE I “ppa7 Su(ES) o2 8=

3 comp v A B PUIALE B
2 oevd, 59 & < BHAFe “«a5S kAl 3=(taking them)”
Oi HAT 4 S Alolrh AT BES FEAS 9 v 48 A1 onp
of AA Q) Btz kol A ul7} Brga Ak snmrby orpwy, 1
114 T U7 IES W Ftel hskeh sllERE ur nbapy (28 Wit 15 S
oIgkt} 3-8 ok wolS At 2 o=t B7VELe] “portabam eos(W7F 15
= AATH = 22 oA olsfigtt. ARG dHEtl S 3907 d 54
o2 W=t qrédafor adtov, “W7F 15 QEQITh” BHSS] EF H|HZH Z
(apparatus criticus)®] ¥ 1788 W} oA A U= “nyrrby ompx
(I W7F 255 W F bl Istth” & Hsh= Zlo] £ tigh vhE 3
A& 7FsstA gtk

(O8]
[JO
ot
ot

bR A g,

5|
pal
o

f

4. 71-71. 5y s, 44 9] MYGL by S <oy (pldolo], T o]y R Y=
o ® “Sy(ely & et wet sfajo] debith BE-S “Sy(Pel) =
9 A, oHllE 9] k5] WelE A TPA 5 AR TR Bgo
2 AT 5 AUTED TAoPA A o) 2Etdo] ghAZ HALE FEo] 9lx|Tt
(4:16; 10:11), ol 7139 AF BB} 8 AL8s1E 2 S (simile)= 2 -5}
A @tk BE Boll= Folu of 7)) Zi} O] ZTHFZE, AF9:4; 10:27). S T
o2 WA B9 thg B4 ofn) 970 stk SAo} 1132 o9} o
2gtd o] BA'S LI o3y o] ATl S EXH 02 HAE nE 54

7) #Z, F. L. Anderson and D. N. Freedman, Hosea: A New Translation with Introduction and
Commentary, The Anchor Bible, vol. 24 (Garden City: Doubleday, 1980), 581-582; Eidevall,
Grapes in the Desert, 172-173; A. 1. Ezra, The Commentary of Rabbi Abraham Ibn Ezra on
Hosea, A. Lipshitz, ed. and trans. (New York: Sepher-Hermon Press, Inc., 1988), 103; D.
Garrett, Hosea, Joel, The American Commentary, vol. 19A (Nashville: Broadman & Holman
Publishers, 1997), 224-245; J. Jeremias, Der Prophet Hosea (Gottingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 1983), 142; A. A. Macintosh, 4 Critical and Exegetical Commentary on Hosea,
International Critical Commentary (Edinburgh: T. & T. Clark, 1997), 448; T. McComiskey, The
Minor Prophet: Hosea, Joel, and Amos (Grand Rapids: Baker Book House, 1992), 1:185; W.
Rudolph, Hosea, Kommentar zum Alten Testament (Gutersloh: Gutersloher Verlag shaus Gerd
Mohn, 1966), 214-215; D. Stuart, Hosea-Jonah, 179; and G. A. Yee, Composition and Tradition
in the Book of Hosea: A Redaction Critical Investigation, SBL Dissertation Series 102 (Atlanta:
Scholars Press, 1987), 217-218.
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E(3 5:14; 7:11; 8:9; 9:10, 13; 10:1, 4; 13:7-8; 14:4-5[6-7]), 3-& A FK
6:3, 4; 8:7; 14:5[6])%] A& ARS8t AT, FS BA” HAF QlojA<
ol 7s 58 A Ao 2 A el TAoF 11739 B 1 24
3 ok ¢} o] gt FAI= obdlZE FHA A3 o] BFol ofef, ¥k
© AR st aFsHEAE Higlo] AA S Algste FR9 BE

7] MGEEo] vpiel B9 #4214 $98 wpet Syl = ¢t A
BHSS] B35 ¥ & ZF(apparatus criticus)S WEF “Sw(shdolo] &8 3l
oly'& o= o] FZ3Irhy wEkA “by mmz(BAlE B7|E AFEAE
‘O mmz (ZUdolol & Eol& e AFEA R R M s ol BES TUA A
o3+ AUt

By bl off ol

d
=
o0
X

e

Mo 12

4, Lo Sooar by oon. 48 9] pix|e PH L 5- S of = BAARSS}F
=] o] ojafj=|ojo} gt} kb= 71X FAAZL of e}, HA|AF S} 391 A &
F Auats oF AFE HE et b Sow vy vwy, 123l Yot 2ol A T
FH &5 HATh 538 L ol=gd e v E d|dste r|E gjojof gtk o
AH AR (FZ, 3 7:11; 8:13; 9:3; 11:11; 12: 2[1]) oA TAlo}= o]HEZ &
o 833t HEoptE e o|2gtd S AFsHA vldsith 53] s Ao} 4-14
o] AL wj A7 AEe 1 ), 548 B Fo] ofyzg} o]Aetadlo] X,
AR oz AR Zrte] 7] 4FE SR A3 olRES =4 248
2 7k Z 0= ofsfisof gt

ex1E HEAR S A 8] D(Hiphil) PISEAAR o] 22 “my(71E T 5=
TrEoh, WA, & v, Ssith R i AL, B84 con(23k3h g
T, A& FAR ou| - SHAP, “FEHATE o]ad 4 Ut lﬂi
v ox7F 8AF 43S 3w P ARAESE FRkete] SE oy 8]
e A oh(FE, 3 33:14; 43} 18:5; | 15:11; A} 8:6).10 R0 A= 7t

8) AU Svs At shpdoe] 19 WS FAst wEStE v S WEE X o
poriov dvbpwtoc(“{1e] WE] el AFEEoMZE gt BEawe 29 VtE5S EX
© A% FHEZ BEARE xmn anoa Spntran xows(¢EAhe] IS 2o JMRA e s

AR R go]),

9) &%, B. C. Birch, Hosea, Joel, and Amos (Louisville: Westminster; John Knox Press, 1997), 96;
M. Buss, The Prophetic Word of Hosea: A Morphological Study (Berlin: Verlag Alfred
Topelmann, 1969), 22; G. Davis, Hosea, 257; J. L. Mays, Hosea, The Old Testament Library
(Philadelphia: Westminster Press, 1969), 150; H. Schungel-Straumann, “God as Mother in
Hosea 117, Theology Digest 34:1 (Spring 1987), 4-5; J. M. Ward, Hosea: A Theological
Commentary (New York: Harper & Row, 1966), 191; and H. W. Wolff, Hosea: A Commentary
on the Book of the Prophet Hosea, Hermeneia (Philadelphia: Fortress Press, 1974), 191.

10) ¥¥2 A% BDB, 315 Bl 924 212794 fUsHAl AXALS7 e oy g5



SAOt 11Ee 284

J

:Oé
1z
_|II
oM
Tk
*

Wolr|(Ze Auolyo] fi3h R PES Husii=(bow) LH A BH%
o, a1 ) 3] (Hiphil) PISEAIAl 1913 25 B9} A9 a4
consecutive) .2 ¢]ojof =7} oju| 7} T sy,

Dowe HEANE FREHAE 29kar, Tgol A bore] Atet FERstE =
F JE AXAL 59} Agtate] AL AA F(constructive) OB 220 A& &9
7 FE7F A E SR AEHQ] 3E o|HAE Yu|gith £ o] &gt
BES a5 Sow ron vy HEAL A F-(asyndeton) O 2 ¢]o]oF Fhr}
FZ, 5 1:6,9; 5:11; 6:4; 9:9; 10:11; 13:3).1D A A 1L 1S paxy “vay(vle}

B}, FAEh’ ] 3] E[Hiphil] FI&E 1903 3% TFZ, 5owE oow “bo
(& % kel 3G [Hiphil] TI9HE 1919 BE Be) 3914 4 B AL
o] Ao 2 oJ=Th kal émpPréount mpoc adtév, Suvioopel adt®, “ 1T Al W
b 28 224 49 A0ln, 28 Y5 dad Aol ohlehE(al
& Tpde adtol Ppduata), A TFFE2 (kal EEékAva Tpog adtol Bpodny), B L=
Al2(kal &ive mpog abtol Bpdor) BRIE BN, M1e] Z{Qal] HIE 1913
TE OrE 2o, bows WAL “22(food)” 0.2 o]df gt} “1E]al W7 1

NAl S48 AvFATE” HE G oS o2 ETH Soxy nS s,
W 2B PR IES AT BoAE 2o weez Mgt «
declinavi ad eum ut vesceretur, “W7} 15 HA| st aL 29 A) +FH}E” BI =2
w2 o] &gt o] FopY &S 3]st shubd o] 3]al=E o] gttt

5omb 2w pb pmor XN NA, “1E0] Folol] JYAS w, vt 1ES
Hol#al F2 A5s T4 FAh”

32

A

~

5.7 aw 85, 4. Lo o)A AFEEC] EAA kb E bR 9l on 43 L n)y
23t} 52 & anroll A AlZFE TR omsn panor 2w, <17} o]FE Bo g
Zolzk otk gheF RES o2 anr 8bE Yt} dl T BAAL jbE «3H2)
Y(certainty)”S oJP|ete= T ERISAH(an asseverative particle)= o] 3l 3l oF
1 ofvIE AP F ek e $49) oz} ohel, skl (surely,

2 240 F8Abene B FAMY w2 2 Q1T
11) EH 2 &-8-2 Kautzsch, Gesenius’ Hebrew Grammar, 386, §120g-h; 484, §154aS X 2}
12) EH A< AL Jouon, “Asseverative Clause”, 4 Grammar of Biblical Hebrew, 616-6182
2z 3le} o] S A 83 31418 Anderson and Freedman, Hosea, 583-584; R. Gordis, The

Word and the Book: Studies in Biblical Language and Literature (New York: Ktav Publishing
House, Inc., 1976), 167, 182; W. Kuhnigk, Nordwestsemitische Studien zum Hoseabuch,
Biblica et Orientalia, no. 27 (Rome: Biblical Institute Press, 1974), 133-134; and G. Yee,
Composition and Tradition in the Book of Hosea: A Redaction Critical Investigation, SBL
Dissertation Series 102 (Atlanta: Scholars Press, 1987), 221.
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absolutely) @1sl= 2 v 7} Ht), o] = 1174HPE(“o| HE ol A A A3 whg]
o}2317) & HA|Z g o3l o]t}

6. 1. 2. B4 12/129] fv]E vhdsA ATk AA, 112 148
PISIEY, s, “RYH A SR A Rl T, FE 0D
279 onE St BE a2 I oE (1) §F Z2A9 “RES(FE
), “TAEE”, Q) R &5, 7HAE”, 3) AV A, FE 5 Zﬂ/\}
7eE EHkehe “HH S, EdRET, (4) AT olu aAe] “BlIAETS ofrlith
A, 772 1 <3O (F A Batrproll A spgh «Slagfshe AF, “A A
AR, A AP S Sm|git A, ofdo] EREkA e “HE (M,
linen)” 9] &Ju|7} ok £ Aol A= “ommsynan(1E9] S8 A wEol) 9}
TYA e grE 7= F WA AR Cﬂloh}”i“*%ﬂﬁf}‘:}

Sk -1l A5 g w419 A4 ol

Feshud el W3 =AY (divine legal d1spute)”° HAES geto g <l
, FRAZAEANA 2HE Ttk T 5 G5 Do) A& e

FHERS HUg=(FE, 7:3-7; 84, 14), AA], TAALAESY] 2

SASHE B M) P offle] R} 1) WAE

AH=-2] Al Eo] SlE o] E AL YA STt A4 YL paE (9] ¢t
Y2 HETh & taic yepolv abrod, “1L] $=0te)| ” AulFAaw 712 ul 2hof| A
“tolg Bpaylovac adtod(1e] "2 Y=} HlHEhe AN 22 on=
o= B4y HuAE ZFATh pvrr , <159 =oAL BITERE “electos
eius(ZLe] AR E A5y 2, gF2 S mman(2E9 $AIS)E Y=t

é
Y
3
]
£
Y
)
>

é m m{o rL 0 r°*'

7.77-71.omr RS T NP Suon mann® owabn nm. o] B ok
374 el A 71 M ge] delgt 7+ Fo] skt ofvkE 21| 2(D. Smith)<]

13) Anderson and Freedman, “strong men”, Hosea, 574, 585-586; Kuhnigk, “counselor”,
Nordwestsemitische Studien zum Hoseabuch, 135; Macintosh, “villages”, 4 Critical Exegetical
Commentary on Hosea, 452; Mays, “oracle-priests”, Hosea, 150; McComiskey, “gate bolts”,
The Minor prophets, 1:187-188; D. A. Smith, “the bars (of a fortress)”, “Kinship and
Covenant: An Examination of Kinship Metaphors for Covenant in the Book of the Prophet
Hosea (Ph.D. diss., Harvard University, 1994), 138; D. Stuart, “false prophets”, Hosea-Jonah,
174; and Wolff, “braggarts”, Hosea, 192. Cf. BDB, 94-95;, HALOT, 108-109; Hans-Jurgen
Zobel, “172/723” Theological Dictionary of the Old Testament, Botterweck and Ringgren,
trans., D. E. Green ed., (Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 1986), 1:
473-479; and C. V. Dam, “112”, New International Dictionary of the Old Testament and
Theological Exegesis, W. A. VanGermeren, ed., 5 vols. (Grand Rapids: Zondervan Publishing
House,1997), 1: 600-602.
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B AfellMes Ao 117 A £84 725 11
31l WAt} niiel BEo by Ao 0|28 2|H o
T 7hebe] 7135 3] vlg F3)5 Bshe A Sa 1D Wejsior AR H <
ou] o] st ofvlE mhaEl B byaol by g A% DALE At
. 2 AFANE DoaBal, 22 HET ol 280 AT v
o 5Y é% =0} 24 2 oFg) 9] B ES ARSI o|agtd o] o) 74
AA A EHR] o]t o] Eﬁ?‘vi(apostasy)ol HrS 2= Ao 2 HAMEY BE
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14) Smith, “Kinship and Covenant”, 14001 4] Q1-&. «“Z A 9] BH L 11:72 HI3}HA] k= Ao
o}

15) ", W Bgo] B YE wiRketa S B S4AW, 7 255 4o A Al
$A Z& Aotk AN, W WA o] EEW WAA 53'17]'1/]"’] HE 55 5 9
AL ol AR Eote e} AT o= A7} stutE gl FEE7/H 4. 141 H o]
W UE ANFaL vte-E £ duiatA R, vtgS A3 E 954 goge NIV: “My
people are determined to turn from me. Even if they call to the Most High, he will by no means
exalt them.” RSV: “My people are bent on rebellion, but though they call in unison to Baal he
will not lift them up.” NRSV: “My people are bent on turning away from me. To the Most
High they call, but he does not raise them up at all.” NASB: “So my people are bent on turning
from me. Though they call them to the One on high, None of at all exalts Him.” NJB: “My
people are bent on disregarding me; if they are summoned to come up, not one of them makes
a move.” TNK: “From my people persists in its defection from me; when it is summoned
upward, it does not rise at all.” LUO: “Mein Volk ist mude, sich zu mir zu kehren, und wenn
man ihnen predigt, so richtet sich keiner auf.” EIN: “Mein Volk kehrt nicht um und halt an
seiner Auflehnung gegen mich fest. Sie rufen zum Baal, aber der kann ihnen nie und nimmer
helfen!” TOB: “Mon peuple! ils s'accrochent 4 leur apostasie: on les appelle en haut, mais,
tous, tant qu'ils sont, ils ne s'élevent pas.” NEG: “Mon peuple est enclin a l'inconstanee envers
moi; On les appelle vers (celui qui est) enhaut. Mais aucun d'eux ne se leve.”

16) Anderson and Freedman, Hosea, 574; Birch, Hosea, Joel, and Amos, 97; Garrett, Hosea, 218;
Guenther, Hosea and Amos (Scottdale: Herald Press, 1998), 178; Ezra, The Commentary of
Rabbi Abraham Ibn Ezra on Hosea, 104; Jeremias, The Prophet Hosea, 137; and G. V. Smith,
Hosea/Amos/Micah, The NIV Application Commentary (Grand Rapids: Zondervan Publishing
House, 2001), 159.

17) D. Daniels, Hosea and Salvation History: The Early Traditions of Israel in the Prophecy of
Hosea (Berlin: W. de Grutyer, 1990), 65; H. Gross, “Das Hohelied der Liebe Gottes: Zur
Theologie von Hosea 117, H. Rossmann and J. Ratinger, eds., Mysterium der Gnade: Festscrifi
fur Johann Auer zum 65 (Regenburg: Friedrich Pustet, 1975), 84; Mays, Hosea, 150; Stuart,
Hosea-Jonah, 174; Ward, Hosea, 191; and Wolff, Hosea, 192.
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I} 2 Kal 6 Aadg adtod émikpeudpevog €k The katolkiog adtod: kel 6 Oede
éml to Tipte adtod Bupwdnoetal, kel ob ui bpon adtéy, “L1]IL AA| 2 19]
o] 259 AFANA &A= dutek Al AT Aot a8 shd
o] 18] EAMIES AL & Lok w, olFE 15 J oA AR KT A
ojty.” ope}, Avh2, Bl O EAIE-L bys vhaEl BE9 44 <Gyl
T48S Zte “Hol(uyoe)"Z HET b et U 2Tk Kal 6 Aaog
oUTOD EMLKpepperoL ék Th €mLotpodf) wov, kol Tpog VYOV kaAéoel adTOV (L,
ol bdoer wirote, 1831 1] W Ao] Lhe] BoLyS nek Holv], 150] A
Ao g oA Wl WAF7IE SRR, 27F 258 QoA Al¢A 2
Aot AvlFtie g3 2th Kol 6 Aadc adtod émkpedduevoc €c Tt
émotpédely TpoOC pe, (Lyoe 8¢ ouvavtioel adt® Opod, 8¢ olk dpbroetal, “ 1T
a1 28] wWigo] Yol Al Fot QAR FHtE e M2 F gle vt &
oA AYA AHoltf” HLEAIRLS uS3} 2tk Kol 6 Axdc adtod
ETLKPEUOUEVOC €L ETLOTPEPND adToD, kel €ig (uyov KaAéoel abTOv e ovY
Ddoel adtove, “LE]al 19] WiA]o] T19] FZoldS ulek AolH, 1E0] HZF O
2 oA el IAF71E SASAAT, 17 255 YA Al¢A < 3o
o} opde}, Al Bl QAT o] by “Dy(Hel)" = ¢ tEH 3
o] of|(G. Yee)dl &3] ATAHHT1®) &(Yee)= A F8ZF(a chiastic
structure) ol A 43t 7} 73Rk o] M Z HRE o] Fal S-S AHelith 4
SHIPE(“1 was to them those who remove the yoke from upon their jaws”) ol A]
ofglle] FAAHQA el=7} 73FFE(“To the yoke they appointed. No one will
remove it”)19 X AF OB hEE o] FH wAHHR] 25 FA T o3t
o}, 48Rl NE o7l oIS WA ARE Fi w78 o] ol i
w2 AR ARz olalgc 6o HAOZ 1% 5 Fo] olol e 7H &
olzszfalo] WAle] AoE X ALE S B 20 0@ e Bef. 2o
= “Holl(iugum)’Z2 =Tk et populus meus pendibit ad reditum meum iugum
autem inponetur ei simul quod non auferetur, “12] 31 U] ¥l Jo] L}o] ZoldS @
FEt 71 AA, e 32 F gle Holrt 25 EFolA A 9E Aol

ot | HEhE “sha(on) 2.2 gl=th

18) Yee, Composition and Tradition in the Book of Hosea, 223.

19) go] EAL d(Yee)d HALS & Yee, Composition and Tradition in the Book of Hosea,
223, o E| L= o] HE-S 44 3} 1] B0 “H o] & (the yoke metaphor)”Z ©]3}| 5} 47 o] A
< oF7F Hol & AT AFE, 742 Yol & Qe A4S UEzsa Joha £
Eidevall, Grapes in the Desert, 177. Qi8] 229} FEZ G A] «“Ho|”2 ¢ =T} Davis, Hosea,
260; Rudolph, Hosea, 208.
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DA XS RTIT PR RN Pp1 RAORDY b 2w phbn v, “1E] 2 )
Hgo] jhjsto] ol AlA EotMm, 250] shubdA F22on gk g7 9
A E, oFFE 25 dO7A T Aotk BEw o|ikdo] Aud
ol thet WE-o= viaet 223 on| & o] gtk
RDPPT ROPD PO RS RIS YR RWP XU PTNS 2mnd (b
“ajar Aol W [7FEA]o R Soke ]S FASAL AT 2 sHA &
SkH}); 2E0] FHAAM 718 gha Ao, Fakg MM FA = 8 Aoln”
BHSS| ¥-F v1E & ZrF(apparatus criticus)®] AJFNZ 78-S AF+4A35H4A,
EES “omr 5t xopr Suathort nawinn xSy () o] 222wk
ato] 2|4 1o, uidoll Al F2AAR Wt [2ES] WYL S&S WEA &
= Aolth = & & vk dEHos {33 =4 XH:rm o] =7l stAt,
Sp& “wd G R oA E&o] AR Sl ofES nEeE, & 4
Tl M=l Bdo] UE whstal ZotM A wid = %ﬁ SRR 27
S YR oA AFA T Aol 2 Wit

ali
=
T
al

b
fole
x
o
o
~J
L
%u:

B A T3S SAlobA HA A 11
%ﬂ?&—% ?‘fé*é%}% vl 5L4E Fodth A4
T RHE WE o]kl S TG o3| o] Abo
112-12:14]) FEIHE FAHH Q] FA1 2 7HAH. oFF] <]

ook

-lN

o

AA BA AL)elA AEH = HAIA = B R o]~
S oFsle] Aol e 33 831470, ol ~2}e] 21421 W
2 AEFEE AR(5-74), offle] Wdgle AleE F5E vE(s-117)
o F2E olFth olselle WESE ARUPAE olFEH W
(morphologic parallelism)’20) -3 St A ThoFslA] HIATH3SH G, 4%
l:l]—7‘<j_ 5/\Hﬂ]-;g_ 6/\113]-;9 3213 B 2,3, 44 50}3]-7@! 60]-31'7,‘:;] 10, qu
2907 B4, 8, 94). o] WAA FAS) FAHE FASE FHoATE —
XP(1, 2, 74), 75, 8122, 9, 108; FZ, 7m, 10, 118), 205, 7, 1148; =,
B, 83), Sox(é, 68— okl o) AFp S w¥stE THA g W¥Eske
W, 4]0 o] 22 ale] W & QAT BkE R4 H<) oJr 2 ZhAlc

20) J. L. Kugel, The Idea of Biblical Poetry: Parallelism and Its History (Baltimore and London:
The Johns Hopkins University Press, 1981), 22.
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“Np(F-Et, AEstehy ok ot ook FE, 1, "ok, AE3ithy”
= R 27 sk shud AFE FAIE TSk 71ES oleth 1132
ofg 7} o]~ d & B8] FEO} AU BRAE B ol A Fgic). SFA gk o]~
AL o] FEollA FobMA it} S o= ofF)ote] BAE H7|jh
tH2, 774). ok 9] 2412 19 A E EERI AEIAUGS, 44), AT I
K5, 64). et o] et d o WA QI3 A H-E(5, 63) o9 2 4lo] =

E A3 Moz (9;(4) A= Aot} oFF o] o]|AgtA S HEo F AJZ
S AI A S, AL Yo E QA okl7E 19 ANES T F 211, o)A
A S o) S oSt Z H-5oll SHsl] Lo g Fote e &0 7 vzt
3th(10, 114).

“ag(Eoret, HEobit 5, 7, 1148; =, 1o, -.47“01045} 84) = np,
151, 829} S BE FA ] FUFE o] Bk o]2gpd & oF g 7E F-RolH(1, 4
A), e AolEGH) AR AYLEH) LA ZH, okile] 2EolA Bof
4 olzs2hale] 2w o PER(SA), HAIAR(TH) HEolrhe Aol o]
2}alo] obslol Al Boter1g ARae(6H) W) RS AL ACIA, of
191 847407 ol =eka1e] W) oIS k2= ol ASITK10. 1)

oz (BTh, AT 4, 67)” R R & Sl A S A g was)
= AR ofgloltt. offl= 28] AolA F4S FHshe FEOITH4R).
Pt = 0]’\3}"“-4 WA A= o] EAES AYE A8 S 2UT63). 8t

A5k okl o) Ak mAIE ATEE Bt opfeks, 94) vlee] BaHE o] F
oJuITh, 0] S-S k&l ol ThAl H2elA & Holek(114), WAH.
2 189 xpet 1one 1189 7519 muE g X] T3(a chiastic structure) S

o) FH 1149 BEHH £ 728 FAA,

SAO 114 25 247) AISHE A8HA FAE okils) ol x2jle) 910} B
AZ BARE sl o] HEl2nolt). o] AEle cofs] o] WA olal= AL o

_

ok R otk TAobM = o 9 o] =2kl A TS shdo] o] 2Etd S
AEld gl SR 12:10[9]; 13:4). -5 275 =43 BE-L wes)
[e] d 3

2

< Ahd 9] BFoA o]zgtdo] ofF) o] AelS | Res AX T 74
ol A ofg]l= the(tenor) A GE-S 7‘}‘3]' = FEE 2759 vl A (vehicle) &
Shs it} ofgol Al el E o]xgtdo] tlole] dghs, A HA vk stE &}

21) 32, H. D. Pruess, Old Testament Theology, 2 vols. The Old Testament Library, L. Perdue,
trans. (Louisville: Westminster; John Knox Press, 1995); H. H. Rowley, The Biblical Doctrine
of Election (London: Lutterworth Press, 1950); S. T. Sohn, The Divine Election of Israel
(Grand Rapids: Eerdmnads Publishing Company, 1991); and T. C. Verizen, Die Erwahlung
Israels nach dem Alten Testament (Zurich: Zwingli-Verlag, 1953).
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22) 9] A2l H(semantic field)oll Al 72 T8 442 F 719 A2 02 FA4, 9 2
T

2} 1 A (a tenor and a vehicle)2] *‘E’i}%% Rk} Tenore= ‘2932 3’ &8 71#
=23 FA°2 ¥ vehicleS ‘e H &A1 S8 o]z1FQ R A°E 9u gt} o] F )

do] M2 E d)A|(substitution)dt= A o] o}y 2} 5 A& (interaction)S F3te] Bt} A5
g 3 s oA u|E 2 F JY(FZ, Richards, The Philosophy of Rhetoric,
96-97; Black, Models and Metaphors, 31-37).

23) T. Fretheim, The Suffering of God: An Old Testament Perspective, Overtures to Biblical
Theology (Philadelphia: Fortress Press, 1984), 120.

24) W. Brueggemann, Old Testament Theology: Essays on Structure, Theme, and Text, P. D.
Miller, ed. (Minneapolis: Fortress Press, 1992), 40-41.

25) P.King, “Hosea’s Message of Hope”, Biblical Theology 12:1 (Jan. 1982), 91.
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sk shbE Ale(divine love) o] 2HE Ttk ATAE EES =]

domire 1251 12 b wop, “IEC] AES FEFE IE2 1
2] WUzt & 14 ofsll o} Fo1 & B YAIA wen 1050 12 ond> wps, “Ui7h L
=€ 720 REFF, 52 WolAA Ee Uit E ¢leth omene
on uEnl & wpne] Fojo tgAL Ak BAACWIE HEFSF - Yol
A7)E ol FH, ‘an(ZE o)) A ArAE obd2h viE v 28 ol
= mar (2] AAES vt ) st DA sk 4 A WHBAR et
3 9] vrwrroy orp, “17F 1E5S 19] Fofl JIUTHE snurrby orpy, “Ul 7
a5 W Foll I E Ak 1, 24 o) 9] 113 BRNA HAIA S T
UAE o]&th 448 “Sy(oll) 2 “bw(zhdole])y’ 2 nrgste] F e} A A
E HAldhe & 8] TU4 e TEE olE T webA] Sy manz( el
£ B71E AR R) S “Ow mamz (hdole] & EolEE|E AR R R ¢le
o} 4 o] wpx]ak A How vhy o1 58S o e FPARD 9} A A o3
ek xO= FogAE obd el AR5 3917 HA T e oF 23E HE
9=t} 15 Sow vox owy, “28] 2 W A FEE 28 ") ohekst o
2 S = JE 6" 1228 EFOIA commzym(2E2] S AlE W
et TAA A= rlE 7= AR AR ey 7L TS
AT 0] B7FS AT, bp-& “nt(bpa) & ¢ o HA BEo] ARE-EEL Sl of
FEe v, “f WiAdo] UE Hhslal SolA nidke £ T4,
7t ass AUE doA AFA XS Aot s Mt A7EE e

L

Az sl o) 1913 B (108 A 9)) WA Z, ofs] e} o]~k of #AIE A
(1-44), FA(S-74), vIeE-11-)2] dAL Jgol X sk shbd A
ojtt. o] et o A& = WA shbd o Mgl ARl e 117 FA4=
Aok wIAIA] AAE Egohs T84 dAds AR, o= 53] A2
fHob FE 2R A HAAE Feto] FaudA o Aot Ao 22
AEigs]
SA|oMM = o] ekl shbd el thek Aof 97]E E2KTorah)oll thEt 1E]
(4:1-3; 8:1, 12), 3l oju} 5ul(2:15[13]; 4:11-15; 6:1-6; 7:14; 9:1-5;
11:2;13:1-2), B, FaL A=AHE ] B 2H(4:4-9; 5:1-3; 6:9; 7:3-7; 8:1-4) &2 11
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3] E(11:10-11)2 o]=gtdo] shbdA Eole Bz A ZtE]= Zlo] ofyg}, shut
Hol olz=etdef Mo tgt 2eS AF-31(11:8-9), AHlof A S s
o2 FWSCK(11:9). o] Ae] o] Q17he] WS Trojtar §A131H sl
B QAzh Azb Iz Ak Ao AlER #AE xRS
(2:20-25[18-23]). ©] Akero] EAsh= 3toll 3ol St

<F 8 o]>(Keywords)
BAOh 11, BF W1, &5 14, F8 2%, shhd A,
Hosea 11, Textual criticism, a metaphorical interpretation, the parental

metaphor, divine love.
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<Abstract>
The Metaphorical Interpretation of Hosea 11:
A Textual Critical-Analysis of the Text Based on Early Versions

Dr. Kyung-Hee Park
(Korean Baptist Theological University/ Seminary)

The purpose of this study is to demonstrate a theological understanding of
divine love in Hosea 11. For the full understanding and interpretation of Hosea
11 and the theological implications of the text, this study is organized into two
steps. First, a textual-critical analysis is employed. The study primarily
investigates the textual variants among the early versions of the text and
translates the text. Hosea 11 in some places remains textually difficult to
translate and interpret with certainty so that it requires some textual emendation.
The translation of the text primarily follows the literal reading of the Masoretic
text, and then reconstructs it to a degree. This reconstruction follows early
versions of the text and references on the textual emendations. Second, this
study attempts to understand divine love in the context of the metaphors used for
it in Hosea 11. A comprehensive textual analysis of Hosea 11 with the study of
metaphorical meaning conceptualizes an understanding of divine love in the
book of Hosea. Accordingly, the metaphorical interpretation is employed. The
prominent metaphor in Hosea 11 is the parental metaphor which covers the
whole theme of divine love. As a parent Yahweh has suffered from the
waywardness of his children. Yahweh’s compassionate love toward his obstinate
children, however, overcomes the punishment. Yahweh’s love in his holiness
shall not end a relationship with his children. This power of divine love has
embraced the failure of the chosen people throughout their history. This power
of divine love also will be the ultimate hope and peace in the future. In the
metaphorical description of Yahweh as parent, divine love and divine suffering
coexist. Yahweh justifies his suffering love with the statement: “I am God no
human, the Holy One in your midst.” The power of divine love emanating from
holiness of God embraces the apostasy of the people. In this divine love
forgiveness yields reconciliation, which creates a new way of the relationship
between God and Israel and between human relationships in the community.

There is hope where this love lives.
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